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Part A (Short answer questions)

Answer all questions. Each question carries 2 marks.

. Who first proposed the name Translation Studies?

What is the almost equivalent English word for Sauna? A) Floor, B) Kitchen, C) Bathroom, D) Dining

space.

. Name the early French translation theorist of sixteenth century who was executed for mistranslating

Plato.

What is the full form of LSP in technology in translation?

Elaborate with example the problems faced by a translator while working on a genre that is dead?
What is the role of a reader in the process of translation according to Michael Rifaterre?
Transcreation facilitates a smooth transfer of meaning and emotion of the SL to the TL. Explain?
Define Translation Competence?

What is the general attitude of may readers towards a prose text for translation?

Explain Hilaire Belloc's notion of 'intentions' with regard to prose translation?

A lover cannot always describe his beloved as “Shall I compare thee to a summer’s day” in every

linguistic scenarios. Discuss?

Explain "Intercultural Competence” (IC)?

Name the four ways through which a translator explains the culture, context and SL.
What is translation by omission in translating news articles?

Define oral translation.

(Ceiling: 25 Marks)
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Part B (Paragraph questions)

Answer all questions. Each question carries 5 marks.
Make a note on different types of translation.
Make a note on 'Education and the Vernacular'.
Critique the changing meanings on the role of an author and a translator in the process of translation?

How does Bassnett caution the translator on ways to handle this freedom conferred by modern notions of

meaning-making?

Explain Popovic’s idea of “invariant core”.

A translation is never the same as transliterarion. Elaborate with examples?
Analyse the major challenges in drama translation.

Translate the given passage into English. snomy@leel a@Q0lo AULNQ a1l 1BHe @3
83008001 6D MJaNMNE NIaHI@ HEMBOIBNE]SINM). BHOBOT 1OLI 63(0) M@ 1aNIMAIQ @Y
@G3aN0. DRIWIB MO MO @3 OlalNIM)NBIH 1R @OBIHEBINS EHSOM I8 B3I8OQ 10IM)
@PG3aNo.  @EEREM,  GRIIHOM ORI  (MIOIMIEERUE  @PWIBHS  GUIal 0NIMNW)o,
@YBHHINIMIN)o,  HMOOD  @AIWIMBBMIWINM).  alflGajoPlo  MaN(AlIBOMH0IOS
layem @I  GeNla@ M@OMIM  (@enIap@ ©9200160m@) e ANEUH o {lHH62]S). BHOS
(MVI0MID QYOS BHLI0AIRNI0 TVIMUDDTY BN MIDIANIANAIW al@laHHHeMOM IO allomleel
(JWOM AUSSONBEN@ 0080w @OEGaNo. / T B HIs THT Tl 8 | 3R 81 31fe T 3ifde
I 3ifofd TR od € af t 89 T 8 81 b &l foh IH &1 Bz WIHINT Tl § | 37eaa § gH
3{IHT TG YT & U H 9 UT gl & | gHIIaRT AR T8 YR H Ug &1 3fed 9gd PH § |
R eH St U TRIT Tt § | TR WA UI6T-T&0P & e gy =it & g8 ufcrera g
T 31t T8 | | T IR URIE YR aad o Jd IS 3M19E ¥ I8 U YD1 11 f AR =1 H Il
o 37e0g B 3MGd HH B & FT HRUI g SAHT oa1g o7 fob YR H U diet § gust Wil ao
IE HT AR R G |

(Ceiling: 35 Marks)
Part C (Essay questions)

Answer any fwo questions. Each question carries 10 marks.
Review Bible translations and how it helped with the education.
Discuss Andre Lefevere’s different strategies of translating poetry.
Eugene Nida elaborates on different ways of metaphor translation. Discuss.

How is translating drama different from other genres?

(2 x 10 = 20 Marks)

fkhhhdk



